
Kto może otrzymać tę grę? 
 

 

 
Czterojęzyczna gra edukacyjna „Poszukiwanie 
skarbów” jest przeznaczona dla wszystkich, 
którzy maja ochotę poznać bardziej kraje 
sąsiednie Euroregionu Neisse-Nisa-Nysa oraz 
dodatkowo uczyć się poprzez zabawę języków 
sąsiednich takich jak język niemiecki, polski, 
łużycki bądź czeski. 

 

Gra ta została przygotowana w dużym formacie 
tak, że może zostać wykorzystana w 
całodziennych świetlicach dla dzieci, szkołach, 
stowarzyszeniach i inicjatywach. Można ją 
używać zarówno podczas lekcji nauki języków 
sąsiednich jak również w wolnym czasie. Gra 
znajduje się w atrakcyjnej torbie wraz z czteroma 
pionkami i jedna kostką. 

Czterojęzyczną grę edukacyjną “Schatzsuche – 
Poszukiwanie skarbów - Hledání pokladu –
Pytanje pokłada” wydrukowano w nakładzie 1000 
sztuk, które zostaną przyznane bezpłatnie 
różnym instytucjom, które już działają 
transgranicznie oraz/ lub w dziedzinie nauki 
języków sąsiednich. 

 
 
 
 

 
W jaki sposób można otrzymać grę? 

Całodzienne świetlice dla dzieci, szkoły, 
instytucje, stowarzyszenia i inicjatywy, które 
chciałyby skorzystać z gry w swojej pracy, 
mogą ubiegać się o nią w Agencji PONTES. 

Formularz podania znajduje się na stronie 
www.pontes-pontes.de. 
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„Laureat nagrody 
Euroregionu Neisse-Nisa-Nysa 2008 – 
kategoria Edukacja” 

 
 

Dziękujemy za udaną współpracę 
 zespołowi ekspertów w skład, którego wchodzą 
pedagodzy z Niemiec, Polski, Łużyc i Czech, 

 Centrum języków obcych „WITAJ-Sprachzentrum 
DOMOWINA“ – Związek Łużyckich Serbów, 

 Saksońskiej Agencji Oświatowej Bautzen, 

 Saksońskiemu Instytutowi Kształcenia z  
Radebeul, 

 Biuru Inżynierskiemu „Ingenieurbüro KÜCHLER“ z 
Oderwitz, 

 Warsztatowi Reklamy z  Zittau, 

 Łużyckiej Drukarni i Wydawnictwu Bautzen 

 

 
 



 

 

 

                                                 ... w Euroregionie  
Neisse-Nisa-Nysa! 

Być, chociaż raz poszukiwaczem 
skarbu, – kto o tym nie marzył? Wyruszyć w 
podróż odkrywczą, poznawać ludzi i kraje, 
przeżyć z przyjaciółmi pełne tajemnic 
przygody – to sprawia przyjemność nie 
tylko dzieciom. 

Schatzsuche - Posz kiwanie skarbów

Hledání pokladu - yta je po łada

I tak zapraszamy wszystkich małych i 
dużych poszukiwaczy skarbów wraz z grą 
edukacyjną „Poszukiwanie skarbów” na 
całkiem szczególną podróż odkrywczą po 
Euroregionie Neisse-Nisa-Nysa. 
Gracze poznają podczas poszukiwania 
skarbów w Euroregionie Neisse-Nisa-Nysa 
interesujące, skierowana na potrzeby dzieci 
miejscowości pełne przeżyć (zabytki, placówki 
rekreacyjne, regionalne i kulturowe 
niezwykłości itd.) w czterech obszarach 
językowych krajów sąsiadujących, czyli 
Niemiec, Polski i Czech.  

Za zadanie mają oni przeżyć wspólnie wraz 
ze swoimi przyjaciółmi różne przygody oraz 
porozumiewać się w językach sąsiednich (tj. 
w języku niemieckim, polskim, czeskim bądź 
łużyckim). 

 
Już w roku 2006 zespół składający się z pedagogów 
i ekspertów z Niemiec, Polski, Czech i Łużyc 
opracował wraz z Agencją PONTES czterojęzyczną 
grę edukacyjną „Poszukiwanie skarbów” 
przedstawiającą Euroregion Neisse-Nisa-Nysa oraz 
jego języki.  
Wychodząc z praktycznych doświadczeń przy 
wprowadzeniu gry zostało wszystko całkowicie 
opracowane i dopasowane do oszacowanych 
potrzeb w sposób k, że już teraz mamy dla Państwa 
wraz z drugim wydaniem nowe, atrakcyjne elementy 
do gry … 

Podstawowe elementy gry: 
 

Plansza odzwierciedla trasę 
podróży poprzez trzy kraje 
sąsiadujące: Niemcy, Polskę  
i Czechy. 
 

 
 
 
     Instrukcja gry zawiera 
     podstawowe zasady gry.  
 
 

 
W objaśnieniu znaków znajdują 
się symbole pól znajdujące się 
na planszy. 
 
 
W broszurze pomocniczej 
„Skrzynia pełna skarbów” 
przedstawiono ogólnie 44 
miejscowości pełne przygód.  
 

 
Dzięki kartom obrazkowym 
odpowiednim dla dzieci 
można nauczyć się 
podstawowych słówek. 
 
 
W broszurze „Objaśnienia 
wymowy” wyjaśniona jest 
prosto i zrozumiale wymowa 
języka sąsiedniego w 
odnośnym języku ojczystym. 
 

 
Wszystkie elementy do gry są sporządzone 
w czterech językach tj. niemieckim, polskim, 

czeskim i łużyckim. 

Uzupełniające elementy gry do zastosowania 
podczas „Lekcji nauki języka sąsiedniego”: 

 
Karty, które kierują się ogólnym 
programem nauczania w trzech 
krajach sąsiednich, można 
wykorzystać w trzech różnych 
stopniach trudności w 
następujących tematach: 

 „Ty, ja i moja przyjaciele – rozmawianie ze 
sobą” 

 „Zakupy i ubranie, jedzenie i picie” 

 „Święta i zwyczaje, pory roku“ 

 „Czas wolny, hobby“ 

 „W szkole“ 

 „Joker“ 

Aby ułatwić pedagogom 
użycie gry jako materiał do 
nauki i nauczania 
opracowaliśmy broszurę 
pomocniczą zawierającą 
różne już wypróbowane 
warianty gry oraz praktyczne 

         wskazówki. 
 

Te wszystkie elementy gry są dostępne w 
języku niemiecki, polskim, czeskim i łużyckim. 
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